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(GB)      DECLARATION OF CONFORMITY CE 
We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, declare 
under our  responsibility that the products to which this declaration refers are in 
conformity  with the following directives:  
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
and with the following standards: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(FR)      DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, déclarons 
sous notre responsabilité exclusive que les produits auxquels cette déclaration se 
réfère sont conformes aux directives suivantes :  
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
ainsi qu’aux normes suivantes: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety) 
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(IT)      DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, dichiariamo 
sotto la nostra esclusiva responsabilità che i prodotti ai quali questa dichiarazione 
si riferisce sono conformi alle seguenti  direttive: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
ed alle seguenti  norme: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(DE)      EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, erklären 
unter unserer ausschließlichen Verantwortlichkeit, dass die Produkte auf die sich 
diese Erklärung bezieht, den folgenden Richtlinien:  
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
sowie den folgenden Normen entsprechen: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(ES)      DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, 
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los productos a los que se 
refiere esta declaración son conformes con las directivas siguientes: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
y con las normas siguientes: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(NL)   EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, verklaren 
uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze 
verklaring betrekking heeft, conform de volgende richtlijnen zijn: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
en conform de volgende normen: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(FI)      EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, 
vakuutamme ottaen täyden vastuun, että tuotteet joita tämä vakuutus koskee, ovat 
seuraavien direktiivien: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
ja seuraavien standardien mukaisia: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(PT)      DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
Nós, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, declaramos 
sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos aos quais esta declaração 
diz respeito, estão em conformidade com as seguintes directivas: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
e com as seguintes normas: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(CZ)      ES PROHLÁŠENÍ O SHOD  
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, 
prohlašujema na naši výhradní zodpov dnost, že výrobky na která se toto 
prohlášení vztahuje, vyhovují následujícím sm rnicím: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
a následujícím normám: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(SK)      ES VYHLÁSENIE O ZHODE 
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, 
vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednos , že výrobky na ktoré sa toto 
vyhlásenie vz ahuje, vyhovujú nasledujúcim smerniciam: 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
a nasledujúcim normám: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) 

(SE)      EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – Italy, försäkrar 
under eget ansvar att produkterna som denna försäkran avser är i 
överensstämmelse med följande direktiv : 
– 2006/95/CE (Low Voltage Directive) 
– 2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive) 
– 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment) 
och följande standarder: 
– EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances – 

Safety)  
– EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

Francesco Sinico 
Technical Director www.iv
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1. BEZPECNOSTNÍ POKYNY

Pred použitím cerpadla si prectete tento návod k použití.

Z bezpecnostních duvodu nesmí být cerpadlo používáno detmi ani osobami, které nebyly pouceny vrozsahu
tohoto návodu. Deti udržujte vbezpecné vzdálenosti od cerpadla. 

Prívodní kabel cerpadla nepoužívejte k prenášení nebo zavešení cerpadla.

Nejprve umístete cerpadlo do jímky a teprve potom jej pripojte do elektrické síte.
Z elektrotechnického hlediska spocívá obsluha cerpadla pouze v zapínání a vypínání sítového
prívodu a je zakázáno manipulovat s cerpadlem pripojeným ksíti. Nedodržení tohoto upozornení 
muže vést k ohrožení života!

Prívodní kabel vytahujte ze zásuvky tahem za vidlici, nikoli za kabel.

Pred jakýmkoli zásahem do cerpadla vytáhnete prívodní kabel ze zásuvky.

2. POUŽITÍ

Ponorné cerpadlo splovákovým spínacem je urceno kcerpání cisté, užitkové až kalové vody, sobsahem
mekkých necistot do velikosti 38 mm. Je uceno k precerpávání, vycerpávání a napájení závlažovacích
kanálu menších zavlažovaných ploch (niko li postrikováním).

Teplota cerpané vody pritom nesmí presáhnout 35°C.

Cerpadlo není urceno kcerpání slané vody, horlavých, korozívních a výbušných kapalin, tuku, 
oleju, potravin apod., nebo kapalin obsahující pevné predmety nebo abraziva.

Poškozený prívodní kabel je nebezpecný. Pokud dojde k jeho poškození, sverte opravu výrobci 
nebo autorizovanému servisu. 

Pred spuštením cerpadla zkontrolujte:

• Napetí a frekvence uvedené na štítku cerpadla odpovídají údajum elektrické síte, do které se má
cerpadlo pripojit.

• Cerpadlo ani jeho prívodní kabel nevykazují žádné známky poškození.

• Pripojení prívodního kabelu cerpadla a zásuvky je provedeno v suchu a v míste chráneném pred
nebezpecím zaplavení vodou.

• Napájecí elektrická sít musí odpovídat platné CSN 33 2000 a musí být vybavena proudovým chránicem 
s vybavovacím proudem 30 mA. 

• Prívodní kabel cerpadla je dlouhý 10 m. Pokud je nutno délku prodloužit, použijte prodlužovací kabel, 
který vyhovuje požadavkum platné CSN. 

Cerpadlo okamžite odpojte od síte, jakmile zjistíte nejakou nenormálnost v jeho chodu nebo jeho 
zjevné poškození.

Poznámka: S ohledem na rozdílné zpusoby zajištení bezpecnosti provozu elektrických zarízení v ruzných
zemích, je nutno se vždy presvedcit, že použití a zapojení cerpadla do síte odpovídá predpisum platným 
v míste použití cerpadla.

 
Přístroj není určený osobám (včetně dětí), které mají snížené fyzické, smyslové nebo mentální 
schopnosti nebo mající nedostatočné zkušenosti či znalosti o přístroji. Vyjímku mohou tvořit pouze ty 
případy, kde tyto osoby mohou využít dozoru nebo pokynů, týkajících se používání přístroje, 
prostřednictvím osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dohledem, aby bylo 
zaručené, že si s přístrojem nehrají. ((CEI EN 60335-1: 08) 

www.iv
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4. DOPORUCENÍ

Pro správný provoz cerpadla je duležité dodržovat následující rady a doporucení:
• Pokud je cerpadlo v chodu, musí být ponoreno do vody. Nikdy nenechte pracovat cerpadlo bez vody 

(na sucho).

• Cerpadlo nejprve ponorte do vody a teprve pak jej zapnete. Jakmile se voda vycerpá, je nutno ihned 
cerpadlo vypnout. Zvlášte pozorní budte v prípade manuálního provozu cerpadla.

• Zajistete, aby se žádná osoba nedostala do kontaktu s vodou, ve které pracuje cerpadlo.

• Cerpadlo postavte ve stabilní poloze na rovnou plochu, uvnitr stahovací jímky nebo vnejnižším bode 
plochy, kde se shromažduje voda. 

• Cerpadlo umístete tak, aby nehrozilo nebezpecí cástecného nebo úplného ucpání sacích otvoru. Behem 
provozu cerpadlo kontrolujte a vcas problémy odstranujte.

• Plovákový spínac se behem provozu cerpadla musí pohybovat volne. Prostor bez prekážek pro jeho
volný pohyb by mel mít rozmery min 40 x 40 cm. 

• Nikdy nenechte pracovat cerpadlo, pokud dojde k ucpání výtlacného vedení. 

• Je nezbytne nutné chránit cerpadlo pred mrazem. Pokud hrozí riziko, že v oblasti umístnení cerpadla 
bude mrznout, tak vyjmete cerpadlo, vylijte znej vodu a uskladnete na míste chráneném pred mrazem.

Ochrana proti pretížení

Motor cerpadla je vybaven tepelnou pojistkou. V prípade, že stoupající záteží motoru dojde kjeho prehrátí, 
tak tato pojistka vypne prívod napájecího napetí. Po vychladnutí motoru, což muže trvat cca 15 až 20 minut, 
pojistka opet cerpadlo zapne. Vždy, když dojde k aktivaci tepelné pojistky, je nutné zjistit a odstranit prícinu 
prehrátí motoru (viz cást Problémy a jejich rešení). 

3. UVEDENÍ CERPADLA DO PROVOZU

Podle zvoleného zpusobu pripojení a rozmeru výtlacné hadice (o prumeru 5/4“ nebo 6/4“) nebo šroubení 
5/4“ upravte dodanou výstupní koncovku. Upravenou koncovku našroubujte na výstupní hrdlo cerpadla. Na 
koncovku pripojte hadici nebo potrubí. Spustte cerpadlo do vody a chvíli vyckejte, dokud nedojde
k zavodnení celého prostoru cerpadla. Vidlici prívodního kabelu cerpadla pripojte do zásuvky elektrické síte, 
která odpovídá št ítkovým hodnotám cerpadla.
Upozornení: Cerpadlo spouštejte, až když je celé ponoreno do vody.

Automatický provoz: Pripojený plovákový spínac zapne cerpadlo, pokud hladina vody stoupne, a vypne 
cerpadlo, pokud hladina klesne. 

www.iv
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6. ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ 

Pred jakoukoli prací na cerpadle vždy odpojte prívodní kabel od elektrické síte (vytáhnete vidlici 
prívodního kabelu ze zásuvky).

Pokud zjistíte nejaké poškození cerpadla nebo prívodního kabelu, obratte se s opravou na 
autorizovaný servis. Neodborný zásah zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem.

Pravidelne cerpadlo cistete, predevším sací otvory, a kontrolujte jeho stav. Turbínu cerpadla kontrolujte a 
prípadne cistete pres výstupní hrdlo cerpadla (po vytažení vidlice prívodního kabelu ze zásuvky).

V prípade, že nebude cerpadlo používáno kpravidelnému odcerpávání vody, ale pouze kpríležitostné práci, 
doporucujeme cerpadlo po ukoncení prací vyjmout, vycistit a uskladnit. Pokud nebude cerpadlo delší dobu 
pracovat, muže dojít k usazování necistot, které pak mohou být prícinou jeho poškození. Cerpadlo vyjmete, 
vylijte a vypláchnete cistou vodou. Ocistete ho a otrete do sucha. Ocistete také sací otvory. 

Cerpadlo skladujte na suchém míste. 
Opravy sverte autorizovanému servisu. 

PROBLÉMY A JEJICH REŠENÍ

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍCINA MOŽNÉ REŠENÍ

Cerpadlo nebeží a) Cerpadlo není pripojeno k síti.

b) Hladina vody je nízká, plovákový
spínac nezapnul cerpadlo.

a) Zkontrolujte pripojení cerpadla k síti.

b) Zkontrolujte, zda se plovák muže
volne pohybovat, ponorte cerpadlo
hloubeji do vody.

Cerpadlo necerpá vodu a) Sací otvory nebo výtlacné vedení je 
ucpané.

b) Turbína cerpadla je opotrebená nebo
ucpaná.

c) Požadovaná výtlacná výška je nad
možnosti cerpadla.

d) Hladina vody je pod sacím minimem.

a) Odstrante prekážky. 

b) Opotrebovanou turbínu nechte
vymenit. Odstrante prekážky.

c) Snižte výtlacnou výšku. 

d) Ponorte cerpadlo hloubeji do vody.

Cerpadlo se nevypíná Plovákový spínac nevypnul cerpadlo. Zkontrolujte, zda se plovák muže volne 
pohybovat.

Prutok je príliš malý a) Sací síto nebo výtlacné vedení je
ucpané.
b) Turbína je ucpaná.

a) Odstrante prekážky. 

b) Odstrante prekážky.

Cerpadlo se zastavilo
(aktivovala se tepelná
pojistka)

a) Cerpaná kapalina je príliš hustá.

b) Teplota cerpané vody je príliš vysoká.
c) Pevný predmet zablokoval turbínu.

d) Parametry elektrické síte neodpovídají 
štítkovým hodnotám cerpadla.

Odpojte cerpadlo od síte a zjistete a
odstrante prícinu aktivace tepelné
pojistky. Pred opetovným použitím
cerpadla pockejte, než motor vychladne.

5.
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7. ZÁRUCNÍ PODMÍNKY A SERVIS

Každá výrobní nebo materiálová vada výrobku, která se vyskytne v zárucní dobe 24 mesícu od data prodeje 
výrobku, bude opravena. Je na rozhodnutí autorizovaného servisu, zda bude výrobek opraven, nebo
vymenen za nový.

Záruka výrobce pokrývá veškeré vady, které lze pricíst na vrub chybám ve výrobe nebo vadám použitého 
materiálu, a pod podmínkou, že výrobek byl používán ve shode s návodem k použití.
Záruka bude odmítnuta vprípade:

• neoprávneného zásahu do cerpadla;

• neoprávnené úpravy cerpadla;

• použití neoriginálních náhradních dílu;

• hrubého zacházení s cerpadlem;

• nevhodného použití, napr. pro prumyslové úcely.
Záruka nepokrývá:

• opotrebení dílu.

V prípade požadavku zákroku v zárucní dobe se obratte na autorizované stredisko technického servisu s 
dokladem o koupi výrobku.

Výrobce odmítá jakoukoliv zodpovednost za možné nepresnosti v této prírucce, pokud jsou zpusobeny
chybami tisku nebo prepisu. Vyhrazuje si právo provádet na výrobcích zmeny, které považuje za potrebné 
nebo užitecné a které nemení jeho hlavní technické vlastnosti.

6.
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